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MONTHLY REPORT OF  
LICENSEE'S LIABILITIES TO PRODUCERS 

RAPPORT MENSUEL SUR LE PASSIF  
DU TITULAIRE DE LICENCE ENVERS LES 
PRODUCTEURS 

Licensee / Titulaire de licence 
 
      

Period ended /  
Période se terminant le 
 
      

Quantity / Quantité 
(tonnes /  tonnes 

métriques) 
Value / Valeur 

$ 

(A) Total grain purchased, paid and cleared during the licensing period 
Montant total de grain acheté, payé et compensé durant la période de validité de la licence             

            

            

            

            

            

            

            

            

(B) Liabilities / Passif  

1. Grain Dealer / Négociant en grains  

(a) Outstanding grain receipts 
Montant des accusés de réception en circulation  

(b) Outstanding cash purchase tickets/cheques 
Montant des bon de paiement en circulation/chèques 

Total (1) 

2. Process Elevator / Silo de transformation 
 

(a) Outstanding grain receipts 
Montant des accusés de réception en circulation 

(b) Outstanding cash purchase tickets/cheques 
Montant des bon de paiement en circulation/chèques  

Total (2) 

3. Primary Elevator / Silo primaire 

(a) Outstanding elevator receipts (combined primary, primary,  
interim primary and special bin primary elevator receipts) 
Montant des récépissés de silo en circulation (récépissé de silo primaire combiné, 
récépissé de silo primaire, récépissé provisoire de silo primaire, et récépissé pour 
stockage en cellule au silo primaire) 

(b) Outstanding cleaning and drying receipts  
Montant des récépissés de nettoyage et de séchage en circulation  

(c) Outstanding cash purchase tickets / cheques 
Montant des bon de paiement en circulation / chèques 

Total (3) 

TOTAL LIABILITIES   (Total of 1, 2 AND 3) 
  PASSIF TOTAL  (Total of 1, 2 et 3)             

(D) Difference between TOTAL LIABILITIES and TOTAL SECURITY 
Différence entre le TOTAL DU PASSIF et le TOTAL DE LA GARANTIE 

 
      

Signature of authorized official / Signature de l'agent autorisé   Title / Titre     Date 

 

      

      

      

      

      

(C) Security / Garantie  

(a) Bond / Cautionnement 

(b) Irrevocable standby letter of credit / guarantee 
Lettre de crédit irrévocable de soutien / garantie 

(c) Deferred cash purchase ticket deposit with the Canadian Wheat Board 
Dépôts auprès de la Commission canadienne du blé pour bons de paiement différés 

(d) Value of grain held on outstanding elevator receipts (combined primary, primary, interim primary and 
special bin primary elevator receipts)  
Valeur du grain stocké selon récépissés de silo en circulation (récépissé de silo primaire combiné, 
récépissé de silo primaire, récépissé provisoire de silo primaire, et récépissé pour stockage en cellule  
au silo primaire) 

(e) Other (e.g., payables insurance, cash deposits) 
Autre (p. ex. assurance des comptes créditeurs, dépôts en espèces) 

TOTAL SECURITY
TOTAL DE LA GARENTIE 

      

I hereby declare that I have knowledge of the matters referred to
herein, and that the information provided is true and correct. 
 
 
      

 
Je certifie que j’ai connaissance des renseignements
déclarés dans la présente et qu’ils sont véridiques et exacts. 
 
 
                                                                  

 
The information provided on this document is required by the Canadian Grain 
Commission for the purpose of reporting the licensee's outstanding payments and  
other obligations for grain to producers. The information may be accessible to anyone 
requesting it under the Access to Information Act. It's a serious offence to make  
a false report. 
 
August 2006 revised 

 
 

 
La Commission canadienne des grains sur les paiements non réglés et autres obligations 
relatifs au grain des titulaires de licence envers les producteurs. Les renseignements 
pourraient être accessibles à quiconque en fait demande aux termes de la Loi sur l'accès 
à l'information. Faire une fausse déclaration est une grave infraction. 

 
 

Révisé en août 2006 


